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Annotation:The thesis examines the phenomenon of euphemization as a linguistic and cultural
tool for replacing taboo vocabulary in the process of teaching Russian as a foreign language. The
study highlights the relevance of euphemisms in maintaining ethical communication and
intercultural tolerance in multilingual classrooms. It discusses how euphemisms can serve as a
pedagogical strategy for developing communicative competence, cultural sensitivity, and
pragmatic awareness among foreign students. The author emphasizes the importance of
integrating the study of euphemistic expressions into teaching methodology to help learners
navigate social norms and avoid speech conflicts. The paper also explores the didactic principles
of introducing euphemisms through contextual learning, role-playing, and comparative linguistic
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IBOEMMU3AIIAA KAK CPEJCTBO 3AMEHBI TABYUPOBAHHOM JJEKCUKH B
IMPOLHECCE OBYUYEHUSA PYCCKOMY A3BIKY

Xypcanosa Maxdupart bepau kusu
Pecrrybnmka Y36ekucran, CypxaHmapbHHCKas 00yactsh, . Tepmes, yin. Xonmamup qom 20/A .

AHHoTauusi:B Te3uce paccmarpuBaeTcsi (QpeHOMEH HBGEMH3AIMH KaK JMHTBOKYJIBTYPHBIH
UHCTPYMEHT 3aMeHbl TaOyHMPOBAHHOM JIEKCHKH B IIPOLECCE MPENOoIaBaHUs PYCCKOro sA3bIKa Kak
UHOCTpaHHOTO. VccrnenoBanue MoIYepKUBACT aKTyalbHOCTh MCIIOIB30BAaHUS SBHEMU3MOB IS
NONJEPKAHUS TUYECKOM KOMMYHHMKAIMU U MEXKYJIBTYPHOH TOJIEPAHTHOCTU B MHOTOSI3BIYHBIX
aymutopusix.  OOcyxkmaercss  poib  3BGOEMHU3MOB  KaK  MEJIarOTMYECKOW  CTpAaTerHH,
crocoOcTByrolme  (GopMUPOBAaHMIO ~ KOMMYHHMKATHBHOM  KOMIETEHUUH,  KyJIbTypHOU
YYBCTBUTEJIBHOCTU U MPAarMaTUYeCKOro CO3HAHUS y MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. ABTOp
aKUEHTUPYeT BHUMaHME Ha HEOOXOJMMOCTH MHTErpallud M3Y4YeHUs 3B(HEMUCTHUYECKHX
BBIPQXEHUI B METOAMKY MPENO/IaBaHUs, YTO IIOMOIaeT 00y4aroIUMCs OCBauBaTh COLIMAJIbHbBIC
HOpPMBI U u30eraTb pedyeBbIX KOH(IMKTOB. B paboTe Takke paccMaTpUBalOTCs JUIAKTUYECKHE
OPUHIUIBL  BBEJCHHUS JBPEMH3MOB Yepe3 KOHTEKCTHOE OOydeHHe, pOJIEBbIE WIPBl U
CPAaBHUTEIbHBIN JTMHIBUCTUYECKUI aHATIU3.

analysis.

KiroueBble cioBa :3BpemMHu3M, TaOyHpOBaHHAs JIEKCHKA, HPENOAABaHHE PYCCKOTO S3BIKA,
KyJIbTypa OOLIEeHHs, METOIMKA, SI3bIKOBAsi TOJIEPAHTHOCTb.

CoBpeMeHHas JIMHTBOAMJAKTHKA paccMaTpuBaeT IMpoOsieMy TaOyMpOBAaHHOW JIEKCHKH Kak
BO)XHYIO 9acTh (POPMUPOBAHUS PEUEBOM KYJIBTYpHI yHammxcs. B mpouecce o0y4eHus pycckomy
A3bIKy KAaK WHOCTPAaHHOMY IIpPENoAaBaTeslb HEM30€XKHO CTAIKHBAETCS C JIEKCHYECKUMHU
€UHULIAMH, KOTOPBIE MO KYJIbTYPHBIM, 3THYECKUM WJIA COLUAIbHBIM IPUYMHAM CUHTAKOTCS
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HETPUEMJIEMBIMHU B OTKPBITOM yIOTpebiaeHnn. B Takux cirydasix oco0oe 3HaUeHHE PHOOpeTaeT
UCMOJIb30BaHUE 3B()EMU3MOB — CJOB U BBIP@KEHUH, CMATYAOMIMX WM 3aMEHSIOUX
TaOyUPOBAHHBIE 3JIEMEHTHI PEUH.

OBdemuzanus SBISIETCS HE TOJIBKO JTUHTBUCTHUECKUM, HO M KyJIbTYPHBIM siBieHHeM. OHa
OTpa’kaeT ypOBeHb OOIIECTBEHHON MOpaJli, HAaIllMOHAJIbHbIE LIEHHOCTH 1 0COOEHHOCTH PEYEeBOTr0
THKeTa. B mpernomaBaHUM PYCCKOTO s3bIKA CTyIEHTaM U3 Y30€KHcTaHa W JIPYTHX CTpaH
LentpanbHoii A3uM 3BPEMU3MBI UTPAIOT POJIb «MOCTHKA» MEXAy KyJIbTypamH, I1OMOras
n30eKaTh HEJOIOHUMAHMUSI U KOMMYHUKaTHUBHBIX KOH(JIUKTOB.

Hcnonb3oBanue 3BYEeMU3MOB B y4yeOHOM Ipolecce CHOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO Y
CTYJEHTOB IIparMaTUu4eCcKo KOMIIETEHIIUH, TO €CTh CIIOCOOHOCTU BbIOMPATh SI3bIKOBBIE CPEJCTBA
B 3aBUCHMOCTH OT CUTyallUH OOILeHHus. B MeToauueckoM IUIaHe 1ien1ecoo0pa3HO BKIOYATh B
yueOHble MaTepHuajibl CHELMaIbHbIE YHOPaKHEHUS Ha paclo3HaBaHUE M YIOTpeOiieHue
3B(EMHU3MOB, a TAK)K€ MPOBOJUTH CPABHUTENbHBI aHAIN3 PYCCKUX U POAHBIX JUISL CTYIEHTOB

aHaJIOr'OB.
Takum oOpaszom, 3BdeMu3anus BBHIIOIHSAET ABOWHYIO (YHKIUIO — C OJHOW CTOPOHBI, OHA
CIYXXUT HHCTPYMEHTOM CMSITUYCHHS TaOYMpPOBAHHOM JIEKCUKH, a C APYrod — CTaHOBUTCS

3¢ (EeKTUBHBIM CPEICTBOM MEXKKYJIBTYPHOTO 0OydeHUus, pOpMUPYS y CTYJECHTOB SI3bIKOBYIO U
TUYECKYIO TPAMOTHOCTb.

Modern linguodidactics views the issue of taboo vocabulary as an important part of developing
students' speech culture. When teaching Russian as a foreign language, teachers inevitably
encounter lexical units that, for cultural, ethical, or social reasons, are considered unacceptable in
open use. In such cases, the use of euphemisms—words and expressions that soften or replace
taboo elements of speech—is particularly important.

Euphemism is not only a linguistic but also a cultural phenomenon. It reflects the level of
public morality, national values, and the specifics of speech etiquette. In teaching Russian to
students from Uzbekistan and other Central Asian countries, euphemisms act as a "bridge"
between cultures, helping to avoid misunderstandings and communicative conflicts.

The use of euphemisms in the educational process helps develop students' pragmatic
competence, that is, the ability to select linguistic means depending on the communicative
situation. From a methodological perspective, it is advisable to include special exercises on
recognizing and using euphemisms in the teaching materials, as well as conduct a comparative
analysis of Russian and native equivalents.

Thus, euphemization serves a dual function: on the one hand, it serves as a tool for softening
taboo vocabulary, and on the other, it becomes an effective means of intercultural learning,
developing students' linguistic and ethical literacy.
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